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Mise en garde (FR)

Attention surface très chaude. Caution, hot surface.
ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent 
devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Il faut 
prêter une attention particulière en présence d’enfants et 
de personnes vulnérables.

- Il convient de maintenir à distance de cet appareil les enfants de 
moins de 3 ans à moins qu’ils ne soient sous une surveillance 
continue.

- Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement mettre 
l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier ait été 
placé ou installé dans une position normale prévue et que ces 
enfants disposent d'une surveillance ou aient reçu des instructions 
quant à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et en comprennent 
bien les dangers potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans 
ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil, et ni réaliser 
l'entretien de l'utilisateur.

- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

- Cet appareil ne doit être branché ou raccordé, selon les règles et 
normes en application, que par une personne habilitée.

- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 

- La notice d’utilisation de cet appareil est disponible en contactant 
le service après-vente au numéro indiqué sur le bon de garantie 
présent dans cette notice.
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Avertissement :
raisons de sécurité, ne pas couvrir l’appareil de chauffage.
Les appareils munis de ce symbole ne doivent pas être mis 
avec les ordures ménagères, mais doivent être collectés 
séparément et recyclés. La collecte et le recyclage des produits 

décrets locaux (DEEE 2002/96/CE).
L’installation d’un appareil en altitude provoque une élévation 
de la température de sortie d’air (de l’ordre de 10 ° C par 1000 
m de dénivelé).

En cas d’utilisation de l’appareil en mobile (voir modèles concernés 
ci-dessous)
- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d’une baignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

- Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des locaux de taille 
réduite lorsqu’ils sont occupés par des personnes dans l’incapacité 
de quitter la pièce par leurs propres moyens, sauf si une surveillance 
constante est assurée.

1. Installation

1.1 Où installer votre appareil ?
Les appareils référencés 557100/557150/557200 ne sont pas 
destinés au marché français.
- Cet appareil a été conçu pour être installé dans un local résidentiel. 
Dans tout autre cas, veuillez consulter votre distributeur.
- L’installation doit être faite dans les règles de l’art et conforme aux 
normes en vigueur dans le pays d’installation (NFC 15-100 pour la 
France).

- Les appareils sont de classe II et protégés contre les projections 
d’eau IP 24. Ils peuvent être installés dans le volume 2 des salles 
d’eau (schéma A). Il est interdit d’installer les appareils dans le 
volume 1. Les organes de commandes de l’appareil ne doivent pas 
pouvoir être manipulés par une personne utilisant la douche ou la 
baignoire.

- Respecter les distances minimales avec les obstacles pour 
l’emplacement de l’appareil (schéma B).

- Le support mural permet de conserver toujours un espace libre 
derrière l’appareil pour ne pas perturber sa régulation. La distance 
entre l’appareil et le mur ne doit pas être obstruée.
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-  Pour les appareils de puissance supérieure à 1500W, l’utilisateur 
doit s’assurer, en consultant le distributeur si nécessaire, que cet 
équipement ne soit raccordé qu’à une alimentation d’une impédance 
inférieure ou égale à 0.34 Ohms. 

1.2 Où ne pas installer l’appareil
- Dans un courant d’air susceptible de perturber sa régulation (sous 
une Ventilation Mécanique Centralisée etc...).

C) ou à proximité 
de rideaux ou tous autres matériaux combustibles.

- Dans une position non-conforme.
- La grille de sortie d’air et le boîtier de commande doit être visible en 
partie supérieure de l’appareil. Il est interdit de monter un appareil 
vertical horizontalement et inversement (schéma D).

1.3 Comment installer l’appareil ?
1.3.1 Appareil Mobile (CHG2-TAC/M)
ATTENTION : les appareils qui ne sont pas équipés de prise ne 
peuvent pas être utilisés en version mobile.

- L’installation mobile sur kit pieds n’est autorisée que pour les 
appareils électroniques avec prise (CHG2-TAC/M, schéma E & 
J). L’appareil doit être positionné sur une surface horizontale. Se 
référer à la notice de montage du kit pieds (réf. 517000).

1.3.2.1 Préparation

Electroniques.
a. Déverrouiller la patte d’accrochage de l’appareil (schéma F)
- Nous vous conseillons de poser l’appareil à plat vers le sol, munissez-
vous d’un tournevis plat et soulevez la languette en veillant à ne 
pas la déformer. Tout en maintenant la languette soulevée, poussez 
la patte d’accrochage vers le bas de l’appareil pour dégager les 
crochets supérieurs. Faites pivoter la patte d’accrochage autour des 
crochets inférieurs et retirez la patte d’accrochage.

 (schéma G)
- Posez la patte d’accrochage au sol et contre le mur et repérez 
les points de perçage A
inférieures. Remontez la patte d’accrochage en l’alignant avec le 
point de perçage A pour repérer les points de perçage B. Ceux-ci 
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et mettez des chevilles. En cas de support particulier, utilisez des 
chevilles adaptées (ex : plaque de plâtre). Positionnez et vissez la 
patte d’accrochage. 

1.3.2.2 Raccordement électrique
- L’appareil doit être alimenté en 230V / 50Hz.
1.3.2.2.1 Appareils non équipés de prise :

boîtier de raccordement. Dans des locaux humides comme les salles 
d’eau et les cuisines il faut installer le boîtier de raccordement au 
moins à 25 cm du sol. L’alimentation de l’appareil doit être directement 
raccordée au réseau après le dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une distance d’ouverture de contact d’au moins 3 mm sans 
interrupteur intermédiaire.

- 
pilote (noir) à la terre. Si un appareil pilote ou piloté est protégé par 
un différentiel 30mA (ex : salle de bain) il est nécessaire de protéger 

Ordres reçus Absence de signal Alternance complète 
230 V Demi-alternance – 115V Demi-alternance 

positive + 115V
Oscilloscope 

Réf/neutre   

Mode obtenu CONFORT ECO HORS GEL ARRET CHAUFFAGE 
DELESTAGE

Neutre = Bleu 

Phase = Marron 

Fil Pilote = Noir 

Câble d’alimentation
 

Phase 

Neutre
Réseau 

Électrique 
1er cas : appareil seul 

2e cas : appareil esclave 
 

 Appareil non piloté
Le Fil Pilote n’est pas relié 

 Vers appareil avec cassette
Ou central de programmation 

Deux cas possibles :

1.3.2.2.2 Appareils équipés d’une prise :
ATTENTION : ces appareils ne peuvent pas être installés à poste 

1.3.2.3 Installation au mur (schéma H)
- Posez l’appareil incliné sur les supports C, faites pivoter l’appareil 
pour le poser sur les supports D. Abaisser l’appareil sur la patte 

verrouillé. Pour déverrouiller l’appareil de la patte d’accrochage, 
munissez-vous d’un tournevis plat et poussez la languette (située 
en haut à gauche de la patte d’accrochage derrière l’appareil) vers 
le mur. Soulevez l’appareil tout en maintenant la languette avec le 
tournevis. Basculez-le en avant puis retirez-le des supports C.
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2. Entretien
- Pour préserver les performances de l’appareil, vous devez effectuer 
deux fois par an, à l’aide d’un aspirateur ou d’une brosse, un 
dépoussiérage des grilles inférieure et supérieure de l’appareil. 

professionnel. La pollution ou la mauvaise qualité de l’air ambiant 
peut générer des salissures sur la grille de l’appareil. Il est conseillé, 

pas le remplacement sous garantie de l’appareil. La carrosserie 
de l’appareil peut être nettoyée avec un chiffon humide, ne jamais 
utiliser de produits abrasif.

3. Utilisation

2.1 Appareil mécanique (schéma I, vous référer au tableau ci-contre)

2.1.1 Comment régler la température en mode confort ?
- Pour un réglage de température « 
Confort », mettre l’interrupteur E sur I 
et régler la molette F et attendre que la 
température se stabilise.

2.1.2 Comment se mettre en mode Hors Gel ?
- Pour le mode « Hors Gel », laisser l’interrupteur E sur I, et régler la molette F sur la position minimale. La molette permet de 

maintenir la température à environ 7°C dans la pièce lors d’une absence prolongée (généralement plus de 24 heures). 

2.2 Appareil électronique (schéma J & K)

2.2.1 Comment régler la température en mode Confort ?
- Le mode confort permet de régler la 
température souhaitée à l’aide de la 
molette. 

rieure à celle désirée. Attendre que la température se stabilise.
2.2.2 Comment régler la température en mode Eco ?
- Le mode Eco permet d’abaisser la température du mode Confort de 3 à 4°C pendant les périodes d’inoccupation de la pièce. 

Il est conseillé d’utiliser ce mode pour des périodes d’absence supérieures à 2 heures. Mettre le curseur sur H sur ECO puis 
régler la molette I sur la position souhaitée, le voyant G s’allume si la température ambiante est inférieure à la consigne de 
température ECO désirée et attendre que la température se stabilise.

2.2.3 Comment se mettre en mode Hors Gel ?
- C’est la position de la molette qui permet de maintenir la température à environ 7°C dans la pièce lors d’une absence 

prolongée de la maison (généralement plus de 24 heures). Mettre le curseur H sur .

2.2.4 Comment programmer votre appareil en mode Confort, Eco ou Hors Gel ?
- Les appareils équipés d’un thermostat électronique sont capables de recevoir des ordres. Il existe 2 solutions :

 -  Par courant porteur avec une interface sur chaque appareil en complément d’un système Chronopass ou d’un boîtier mural 
courant porteur.

E Interrupteur I/0

F Molette de réglage de la température

G

Voyant témoin de chauffe. Il indique 
les périodes pendant lesquelles la 
résistance chauffe. A température 
stabilisée il clignote et si la 
température est trop élevée il s’éteint.

H Curseur ou interrupteur 

I Molette de réglage de la température
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2.2.5 Comment bloquer les commandes (schéma L)?
Il est possible de bloquer ou de limiter l’utilisation de la molette I et de bloquer le curseur H pour empêcher les manipulations. 
Décrocher l’appareil de son support mural. Sur le dos du boîtier thermostat, détacher les pions J de leur support :
- La position K permet de bloquer la molette.
- Les positions L permettent de limiter la plage d’utilisation de la molette.

M permet de bloquer le curseur H sur le mode désiré. 

4. Conseil d’utilisation
- Il est inutile de mettre l’appareil au maximum, la température de la pièce ne montera pas plus vite. Si vous vous absentez 

pendant plusieurs heures, pensez à baisser la température.
- Si vous avez plusieurs appareils dans une pièce, laissez les fonctionner simultanément, vous aurez ainsi une température 

plus homogène tout en optimisant votre consommation d’électricité. Cela est aussi valable pour une pièce inoccupée, il est 
plus intéressant de laisser l’appareil fonctionner sur un réglage plus faible que de l’éteindre complètement.

5. En cas de problème
- L’appareil ne chauffe pas : S’assurer que les disjoncteurs de l’installation sont enclenchés ou bien que le délesteur (si vous 

programmateur est en mode Confort.
- L’appareil chauffe tout le temps :

- L’appareil ne suit pas les ordres de programmation (Modèle équipé) : S’assurer de la bonne utilisation de la centrale de 
programmation ou que la cassette de programmation est bien engagée dans son logement et qu’elle fonctionne normalement, 

(thermostat bloqué...) couper l’alimentation de l’appareil (fusible, disjoncteur...) pendant environ 5 mn pour redémarrer 
l’appareil. Si le phénomène se reproduit fréquemment, faire contrôler l’alimentation par votre distributeur d’énergie.

- L’appareil est très chaud en surface : Il est normal que l’appareil soit chaud lorsqu’il fonctionne, la température maximale 
de surface étant limitée conformément aux normes en vigueur. Si toutefois vous jugez que votre radiateur est toujours trop 

n’est pas placé dans un courant d’air qui perturberait sa régulation.

6. Garantie

DOCUMENT A CONSERVER PAR L’UTILISATEUR

- La durée de garantie est de 2 ans à compter de la date d’installation ou 
d’achat et ne saurait excéder 30 mois à partir de la date de fabrication en 

- La garantie couvre l’échange ou la fourniture des pièces reconnues 
défectueuses à l’exclusion de tout dommage et intérêts. 

- Les frais de main d’œuvre, de déplacement et de transport sont à la charge 
de l’usager. 

- Les détériorations provenant d’une installation non conforme, d’un réseau 
d’alimentation ne respectant pas les normes en vigueur, d’un usage anormal 
ou du non-respect des prescriptions de la dite notice ne sont pas couvertes 
par la garantie.

  

CACHET DE L’INSTALLATEUR

votre facture d’achat.

légale pour défauts et vices cachés qui s’appliquent en tout état de cause dans les conditions des articles 1641 et suivants du 
code civil.

prendre contact avec votre installateur ou revendeur. A défaut, contacter : ATL International : 
Tél : (+33)146836001, 58 avenue du Général Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (France)

*Ces renseignements se 
trouvent sur la plaque 
signalétique située sur le côté 
droit de l’appareil

A Normes, labels de qualité

B Nom commercial

C Référence commerciale

D Référence de fabrication

E N° de série

F N° de constructeur

Type de l’appareil *

N° de série *

Nom et adresse du client *
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Caution (EN)

Caution very hot surface. 
CAUTION: Portions of this product may become hot and 
cause burns. Pay particular attention to the presence of 
children and vulnerable people.

- Keep away from this unit child under 3 years unless they are under 
continuous surveillance.

- Children between 3 and 8 years should only put the unit on or off, 
to provided that the latter has been placed or installed in a normal 
position and that these children have supervision or have received 
instructions on using the machine safely and understand the potential 
hazards. Children aged between 3 and 8 years must not connect or 
adjust or clean the device and perform maintenance or user .

- This unit can be used by older children at least 8 years and by people 
with physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
or knowledge , they (if ) is monitored correctly ( s) or instructions 
for using the appliance safely given to them  and if the risks were 
apprehended. Children should not play with the appliance . Cleaning 
and maintenance by the user should not be performed by children 
without supervision.

- This device must be plugged or connected according to the rules 
and standards applicable by an authorized person.

- The instruction book of this product is available by contacting the 
after-sales service with the number indicate on the warranty part 
included in this manual service.

- Do not use the appliance if the power cable is damaged.

Caution: to avoid overheating and for safety reasons, do not 
cover the panel heater.

Devices with this symbol should not be disposed with household 
waste but must be collected separately and recycled. The 
collection and recycling of end of life must be made according 
to the provisions and local ordinances (DEEE 2002/96/CE).

The installation of the device in high altitude causes 
an increase of the temperature air outlet (about 10 ° C  
per 1000 m elevation).
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In case of mobile utilisation of the device (see applicable models 
below):

- Do not use this heater near a bathtub, a shower or a pool.
- Do not use this heater in small areas when they are occupied by 
people unable to leave the room by themselves unless if a constant 
supervision is provided.

1. Installation

1.1 Where to install your heater?
- This equipment was designed to be installed in a residence. Please 
ask your distributor before using it for any other purpose.

- The panel heater should be installed according to normal trade 
practice and incompliance with legislation in the relevant country 
(NFC 15-100 for France).

- The equipment is class 2 and is protected against splashed water 
IP 24. The device can be installed in volume 2 of a bathroom (Figure 
A). It’s forbidden to install the device in the volume 1. The device is 
to be installed so that switches and other controls cannot be touched 
by a person in the bath or shower.

- Comply with the minimum clearance distances for positioning of the 
panel (Figure B).

- The wall bracket allows keeping a free space behind the device to 
not disturb its regulation. The distance between the unit and the wall 
should not be obstructed. 

1.2 Do not install the panel heater
- In a draught that might affect adjustment (for example, under a central 
mechanical ventilation unit etc...). Under a fixed power socket (Figure 
C) or near curtains or other combustible materials.

- In a conform position, the air outlet grid and the control unit is visible 
in the upper part of the device. It is forbidden to install a vertical unit 
horizontally and vice versa (Figure D).

1.3 How to install the panel heater?

1.3.1 Mobile device (CHG2-TAC/M)
WARNING: Devices without plug can not be used in mobile version
- The mobile installation with feet is allowed only for electronic 
device with plug (CHG2-TAC/M, Figure E & J). The device must 
be placed on a horizontal surface. Refer to the feet instruction book 
(ref 517000).
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1.3.2 Wall mounted device

1.3.2.1 Preparation
- The wall mounted installation concern all Mechanical devices and 
Electronic devices.

a. Release the appliance’s hook-on bracket (Figure F)

Have a straight head screwdriver to hand and lift the tab taking care 
not deform. While holding the tab rose, push the locking bracket 
to the bottom of the unit to release the upper hooks. Rotate the 
attachment tab around the lower hooks and remove the attachment 
tab.

 (Figure G)
- Place the bracket on the ground and against the wall and mark the 
drilling points A. These give the position of the bottom fasteners. 
Replace the brackets in alignment with the drilling point A to locate 
drilling points B. These give the position of the upper fasteners. In 
case of special support, use proper anchors. Position and screw the 
wall brackets.

- The appliance should have a 230 / 50Hz power supply. The panel 
heater must be connected to the mains by a 2-wire cable for 
Mechanical Device or 3-wire cable for Electronic Device (Brown= 
Phase, Blue = Neutral, Black = Pilot wire) by means of a connexion 
box. In humid areas such as bathrooms and kitchens the power 

break of at least 3 mm.
- Connection to earth is prohibited / Do not connect the pilot wire 
(black) to earth. If a driver or driven device is protected by a 30mA 
differential (for example for bathroom) it is necessary to protect the 
power supply of the pilot wire on that differential.

Commands
Received

No current
Complete

altermation
230 V

Negative
Half/altermation 

– 115V

Positive
Half/altermation

+ 115V

Oscilloscope
Ref/Neutral   

Mode
obtained

COMFORT ECO ANTI - FREEZE
STOP HEATING

LOAD SHEDDING
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Neutral = Blue 

Phase = Brown 

Pilot Wire = Black

 

Panel heater cable
 

Phase 

Neutral

Electricity

grid

 
 

1st case: One heater 

2nd case: Multiple heater

  

 Unpiloted device

Pilot wire not connected 
 

 To devices with reception box

or central programming  

2 possible cases:

1.3.2.3 Wall mounted installation (Figure H)
- Place the device inclined on the brackets C and rotates the device 
to place it on the brackets D. Lowering the device on the bracket. A 
click indicates that the device is attached and locked. To unlock the 
attachment tab, grab a screwdriver and push the tab (at the top left 
of the attachment tab behind the device) towards the wall. Lift the 
device while holding the tab with the screwdriver. Tilt it forward and 
remove it from the supports C.

2. Maintenance

- To maintain performances of your unit, you should clean the upper 
and lower grids of the unit about twice a year using a vacuum cleaner 
or a brush.

Dirt may collect on the grids of the unit if the atmosphere is polluted. 
This phenomenon is due to the poor quality of the ambient air. In this 
case, it is recommended to check that the room is well ventilated 
(ventilation, air inlet, etc.), and that the air is clean. The unit will not 
be replaced under the guarantee because of this type of dirt. The 
unit casing should be cleaned with a damp cloth, never use abrasive 
products.

3. Utilisation

2.1 Mechanical Device (Figure I, refer to the table)

- For a temperature setting « Comfort », put 
the switch E on I, adjust the control knob F 
and wait for the temperature to stabilise.

- For the frost free mode, let the switch E on I, and adjust the control knob F on the minimum setting. The control knob allow to 
maintain a temperature of about 7°C in the room when you are absent for a prolonged period (more than 24 hours). 

E Switch I/0

F Control knob of the temperature
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2.2 Electronic Device (Figure J & K)

- The Comfort mode allows setting the desired temperature using the 
control knob.

- Put the switch H on  and then set the 
control knob I on the desired position, the 
heating indicator G lights if the ambient 
temperature is lower than desired one. 
Wait until the temperature stabilizes.

- ECO mode allows lowering the temperature of Comfort mode from 3 to 4°C during unoccupied periods of the room. It is 
recommended that this mode should be used if the room is unoccupied for more than 2 hours. Put the switch H on ECO and 
then set the control knob I to the desired position, the heating indicator G lights if the ambient temperature is lower than desired 
ECO temperature. Wait until the temperature stabilizes.

- It is the position of the switch that keeps the temperature at approximately 7 ° C in the room during prolonged absence from 
the house (usually more than 24 hours). Put the switch H on .

2.2.4 How to program your device in Comfort, ECO or Frost Free mode?
- Devices equipped with an electronic thermostat are able to receive orders. There are two solutions:
 - By pilot wire (black wire) for devices without plug thanks to the system Chronopass or a wall pilot wire box
 - By carrier current with an interface on each device in addition to a Chronopass system or a wall carrier current box.

2.2.5 How to lock the commands (Figure L)?
It is possible to lock or limit the use of the control knob I and to lock the switch H to prevent manipulation. Lift the unit from the 
wall bracket. On the back of the thermostat, remove the pins J from their support:
- The K position allows locking the control knob. 
- The L position allows limiting the utilisation of the control knob. 
- The M position allows locking the H switch on the desired mode. 

4. Recommendations for use
- There is no point in setting maximum heating; the room temperature will not rise any quicker. If you leave for several hours, 

remember to reduce the temperature.
- If you have several units in a room, let them operate simultaneously. This will give you a more uniform temperature without 

increasing electricity consumption. This also applies for an unoccupied room; it is more interesting to let the device operate on 
a lower setting than turn it off completely.

5. Trouble-Shooting
- The device does not heat : Make sure that the installation circuit breakers are switched on, or that the load shedder (if you 

have one) has not switched off the unit power supply. Check the air temperature in the room. For the device equipped, check 
that the programmer is in Comfort mode.

- The unit is permanently heating : Make sure that it is not in a draft and that the temperature setting has not been changed.
- The unit does not carry out programming orders (Device equipped) : Make sure that the programming unit is being 

correctly used (refer to its user’s manual) or that the Chronocarte is properly inserted in its housing and that it is operating 
normally (batteries). The device with electronic control is equipped with a microprocessor that can be distribued by some 

(thermostat blocked, etc.) switch off the unit power supply (fuse, circuit breaker, etc.) for about 5 minutes to allow the unit to 
start again. If this phenomenon occurs frequently, control the power supply by your energy supplier.

- The device is very hot on the surface : It is normal that the device when working, the maximum surface temperature is 
limited in accordance with standards. However, if you believe that your radiator is still too hot, make sure the power is adapted 
to the surface of your room (we recommend 100W / m2) and the unit is not placed in a stream of air that would disrupt its 
regulation.

G

Indicator for heating. It indicates 
the periods in which the resistance 
is working. With a stabilized 

temperature is too high, it stops.

H Slider or switch 

I Control knob of the temperature
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6. Warranty conditions

KEEP THIS DOCUMENT IN A SAFE PLACE

- This guarantee is applicable for 2 years from the date of original purchase and 
shall be valid for no more than 30 months from the date of manufacture.

- The warranty covers the replacement and supply of accepted defective parts 
except damages and interest components.

- Labour costs, travel and transportation are under the responsibility of the user. 
- Damage linked to an improper installation, to a supply network not complying 

with standards, to an abnormal using or to the non-compliance to the 
instructions of the manual are not covered by the warranty.

attaching your invoice.

the purchaser of the legal guarantee for defects and hidden defects that apply 
in any case in terms of articles 1641 and following of the Civil Code.

  

DEALER STAMP

- To claim under guarantee, contact your installer or dealer. If necessary, contact: ATL International Tel: (+33)146836000, 
Fax: (+33)146836001, 58 av Gén. Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (France).

* This information is shown on 
the plate which can be seen on 
the left-side or behind the front 
grille of the unit

A Standards, quality labels

B Commercial name

C Commercial reference

D Manufacturing reference

E Serial Number

F Manufacturer number

Type of Device *

Serial Number *

Name and address of the 
customer *
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Advertencias (SP)

aparato pueden alcanzar elevadas temperaturas y provocar 
quemaduras. Se aconseja prestar especial atención en 
presencia de niños o personas vulnerables.

- Se aconseja mantener alejados del aparato a niños menores de 3 
años salvo que estén bajo la supervisión de un adulto. 

- Los niños entre 3 y 8 años únicamente están autorizados a activar 
la unidad de encendido y de apagado ON-OFF a condición de que 
ésta última haya sido colocada o instalada en una posición normal 
prevista y siempre que éstos se encuentren bajo la supervisión de un 
adulto o hayan recibido adecuadamente las instrucciones relativas 
al uso del aparato de forma segura y siempre que los riesgos en 
que puedan incurrir hayan sido tomados en consideración. Los 
niños entre 3 y 8 años no pueden conectar el aparato, ni ajustar o 
limpiar el dispositivo, ni llevar a cabo ninguna de las actividades de 
mantenimiento indicadas para el usuario.

- Este dispositivo puede ser usado por niños a partir de 8 años y por 
personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
reducidas, o por personas sin la experiencia ni los conocimientos 
necesarios, siempre que estén bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad para su utilización. Es necesario 
evitar que los niños jueguen con este aparato. La limpieza y el 
mantenimiento del dispositivo no deberán ser realizados en ningún 
caso por niños sin supervisión.

- La instalación de este aparato debe ser realizada de acuerdo con la 
normativa vigente en el país en que se ubique y por un profesional 
habilitado a los efectos. 

- El manual de utilización de este aparato está disponible poniéndose 
en contacto con el servicio posventa a través del número indicado 
en la garantía incluida en este manual. 

- No utilice este aparato si el cable de alimentación está dañado. 
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- Atención: Para evitar el riesgo de recalentamiento y por 
razones de seguridad, no obstruya ni total ni parcialmente el 
aparato. 
- Los aparatos que llevan este símbolo incorporado no deben 
ser desechados con la basura doméstica, sino que deben ser 
recogidos por separado y reciclados. La recogida y reciclaje 

de conformidad con la normativa en vigor y las ordenanzas 
locales (DEEE 2002/96/CE).
- La instalación del aparato en lugares elevados provoca un 
aumento de la temperatura de salida del aire (del orden de 10 
°C por cada 1.000 m de altitud).

En el caso de utilización de aparatos autoportantes (consulte los 
modelos en este manual):

- No utilice el aparato cerca de una bañera, ducha o piscina.
- No utilice este aparato en estancias de tamaño reducido si están 
ocupadas por personas con incapacidad para abandonar la 
habitación por sus propios medios, salvo si están bajo la supervisión 
constante de un adulto.

1. Instalación del aparato

1.1 ¿Dónde instalar el aparato?
- Este aparato ha sido concebido para ser instalado en ubicaciones 
residenciales. Para cualquier otro caso, consulte con su distribuidor. 

- La instalación debe ser realizada de marera profesional y de 
acuerdo con las normas en vigor en el país de instalación. (NFC 
15-100 para Francia).

- Estos aparatos pertenecen a la clase II y están protegidos contra las 
salpicaduras de agua IP 24. Pueden ser instalados en el perímetro 
señalado en el volumen 2 de un cuarto de baño según el esquema 
A. Sin embargo, queda terminantemente prohibido instalar estos 
aparatos en el volumen 1 así como manipular los dispositivos de 
control del aparato si el usuario está en la ducha o en la bañera.

- Al ubicar el aparato, respete las distancias mínimas respecto al 
resto de obstáculos tal como señala el esquema B).

- El soporte mural está diseñado de forma que permite conservar 
un espacio libre detrás del aparato para su regulación. La distancia 
entre el aparato y el muro no debe quedar nunca obstruida. 
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1.2 ¿Dónde no instalar el aparato?
- En una corriente de aire susceptible de alterar su regulación (por 
ejemplo, bajo ventilación mecánica centralizada etc.) 

- Delante o bajo una toma de corriente de aire fija (esquema C) o 
cerca de cortinas u otros materiales combustibles. 

- Cuando la posición del aparato es correcta, la rejilla de salida del aire 
y la unidad de control son visibles en la parte superior del aparato. 
Está prohibido instalar un aparato vertical de forma horizontal y 
viceversa (esquema D).

1.3 ¿Cómo instalar el aparato?
1.3.1 Instalación móvil (CHG2-TAC/M)
Advertencia: Dispositivos sin enchufe no se pueden utilizar en la 
versión móvil

- La instalación móvil con el kit de instalación para suelo sólo está 
permitida en los aparatos electrónicos con enchufe para toma 
de corriente (CHG2-TAC/M, esquema 5 y J). El aparato debe 
instalarse sobre una superficie horizontal. Consulte el manual de 
montaje del kit para instalación en suelo (ref 517000).

1.3.2.1 Preparación
a.
como electrónicos.

b. Desmontar el soporte mural del aparato (esquema F)
- Recomendamos colocar el aparato de forma plana en el suelo y 
con un destornillador levantar la pestaña de bloqueo con cuidado 
de no deformarla. Con la pestaña levantada, empuje el soporte de 

superiores. Una vez liberados los ganchos superiores, levante el 
soporte y retírelo del aparato.

c. Fijación del soporte mural (esquema G)

los puntos de perforación A. Estos le darán la posición d e los 

alineadamente con el punto de perforación A para localizar los puntos 
de perforación B. Estos dan la posición de los puntos de sujeción 
superiores. Taladre 4 agujeros y coloque los tornillos. En caso de 
paredes especiales, utilice los elementos de sujeción adaptados. 
Coloque y apriete el soporte mural.



18

1.3.2.2 Conectar el aparato
- El aparato necesita una alimentación de 230V / 50Hz.
1.3.2.2.1 Dispositivos sin enchufe:
- Su conexión a la red se efectuará con un cable de 2 hilos (modelo 
mecánico) ó 3 hilos (modelo electrónico) a través de una caja de 
conexiones. En lugares húmedos como cuartos de baño y cocinas, el 
cajetín de conexión deberá instalarse como mínimo a 25 cm del suelo. 
La instalación deberá contar con un dispositivo de corte omnipolar 
dotado de una distancia de apertura de contacto, de por lo menos 
3mm, sin interruptor intermedio.

piloto (negro) a tierra. Si un aparato con hilo piloto está protegido por 
un diferencial de 30mA (ej: cuarto de baño) es necesario proteger la 
alimentación del hilo piloto sobre este diferencial.

Órdenes 
recibidas

Ausencia de señal
Alternancia completa

230 V
Semi-alternancia

– 115V
Semi-alternancia 
positiva + 115V

Osciloscopio
Ref/neutro   

Modo obtenido CONFORT ECO ANTI - HIELO
DETENER EXCESO 
CALENTAMIENTO

Neutro = Azul 

Fase = Marrón 

Hilo Piloto = Negro

 

Cable de Alimentación
 

Fase  

Neutro

Red

Eléctrica

 
 

1er caso : aparato solo 

2do caso : aparato esclavo 

  

 Aparato no pilotado

El hilo piloto no está conectado 
 

 Aparato con Chronopass

o central de programación  

Dos casos posibles :

1.3.2.2.2 Dispositivos con conector:
PRECAUCIÓN: Estos dispositivos no pueden instalarse en una 

1.3.2.3 Instalación en la pared (Esquema H)
- Coloque el aparato inclinado sobre los soportes C, gírelo y sitúelo 
sobre los soportes D. Deslice el aparato sobre el soporte mural. 

detrás del aparato. Levante la unidad mientras mantiene la pestaña 
levantada. Inclínelo y luego retire los soportes C.

2. Mantenimiento

quitar el polvo acumulado en las rejillas inferior y superior de forma 
regular, con la ayuda de un aspirador o cepillo. 
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- Haga revisar por un profesional los componentes internos del aparato 
cada cinco años. En ambientes contaminados, es posible que se 
acumule suciedad en la rejilla del aparato. Este fenómeno está 
relacionado con la mala calidad del aire. En estos casos es aconsejable 
revisar la ventilación de la habitación (entrada de aire, etc.), y la pureza 

caso, la sustitución del aparato en periodo de garantía. 
- Las partes exteriores del aparato pueden limpiarse con un paño 
húmedo. No utilice nunca productos abrasivos. 

3 Utilización

2.1 Aparato mecánico (esquema I)

2.1.1 Cómo regular la temperatura en modo Confort
- Para regular la temperatura en modo Confort, coloque el interruptor 
E en I y ajuste el mando F. Espere a que la 
temperatura deseada se estabilice.

F en la posición mínima. El mando permite mantener la temperatura alrededor de 7°C durante una ausencia prolongada 
(generalmente más de 24 horas). 

2.2 Aparato electrónico (Esquema J & K)

2.2.1 Cómo regular la temperatura en modo Confort
- El modo Confort permite regular la temperatura deseada con la ayuda 
del mando. 

- Coloque el interruptor en posició H  lue-
go ajuste el mando I en la posición desea-
da, el visor de calentamiento G se encien-
de si la temperatura ambiente es inferior a 
la deseada. Espere a que la temperatura 
se estabilice.
2.2.2 Cómo regular la temperatura en modo Eco 
- El modo Eco permite bajar la temperatura del modo Confort en 3 a 4 ºC durante los periodos en que la estancia está vacía. 

Se aconseja utilizar este modo para periodos de ausencia superiores a 2 horas. Coloque el cursor H en ECO y luego ajuste 
el mando I en la posición deseada. Si la temperatura ambiente es inferior a la consigna de temperatura ECO, el visor G se 
ilumina hasta que la temperatura de la estancia se estabiliza.

- Corresponde a la posición del mando que permite mantener la habituación a una temperatura de aproximadamente 7ºC 
durante una ausencia prolongada (generalmente más de 24 horas). Deje el interruptor/cursor en posición H .

2.2.4 Como programar su aparato en modos Confort, Eco o Anti-Hielo
- Los aparatos equipados con un termostato electrónico pueden recibir distintas órdenes. Existen 2 posibilidades:
 - Por hilo piloto (hilo negro) para los modelos sin toma, gracias al sistema Chronopass o al programador mural hilo piloto.
 -  Por corriente portadora con un interface en cada aparato complementado con un sistema Chronopass o programador mural 

hilo piloto.
2.2.5 Cómo bloquear los mandos (Esquema L)?
Existe la posibilidad de bloquear o limitar el uso del mando de ajuste I y de bloquear el cursor H para evitar manipulaciones 
indeseadas del aparato (niños etc.) Descuelgue el aparato del soporte mural. En la parte posterior de la caja del termostato retirar 
los pasadores J de sus soportes :
- La posición K le permite bloquear el mando. 
- Las posiciones L le permiten limitar el radio de movimiento del mando. 
- Finalmente la posición M se utiliza para bloquear el interruptor H en el modo deseado. 

E Switch I/0

F Control knob of the temperature

G

Indicador de calefacción. Indica 
los periodos durante los cuales la 
resistencia está en funcionamiento. 
Cuando la temperatura se estabiliza 
parpadea y si la temperatura es 
excesivamente elevada se para.

H Cursor o interruptor 

I Mando de regulación de la 
temperatura
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4. Consejos de utilización
- No es necesario poner el aparato al máximo, la temperatura de la habitación no aumentará más rápido. Si piensa ausentarse por 

espacio de varias horas, acuérdese de bajar la temperatura.
- Si hay varios aparatos instalados en una misma estancia, hágalos funcionar simultáneamente. De este modo conseguirá una 

temperatura más homogénea sin aumentar el consumo de electricidad. Esta misma recomendación es válida para una estancia 
vacía. Es preferible dejar funcionar el aparato con una temperatura más baja que apagarlo por completo. 

5. Solución de problemas
- El aparato no calienta : asegúrese de que los interruptores de la instalación están conectados y que el conmutador si existe, no 

que el aparato está en modo confort. 
- El aparato calienta constantemente

- El aparato no sigue las órdenes de programación (Modelos equipados con modos) : asegúrese del buen funcionamiento 

nivel de protección ante parásitos). En caso de problemas (termostato bloqueado, etc) corte la alimentación del aparato (fusible, 
interruptor…) durante al menos 5 minutos para reiniciar la unidad. Si el fenómeno se repite frecuentemente, controle el suministro 
de energía que le llega a su vivienda.

 : aunque es normal que el aparato esté caliente mientras está en funcionamiento, 

100W por m2 y que el aparato no esté instalado en una corriente de aire que perturbe su regulación y normal funcionamiento.

6. Garantía

DOCUMENTO QUE EL USUARIO DEBE CONSERVAR

- La duración de la garantía es de dos años, a partir de la fecha de instalación 

no podrá superar en ningún caso los 30 meses calculados a partir de la fecha 
de fabricación. 

- La garantía cubre el cambio o suministro de piezas defectuosas con exclusión 
de cualquier reclamación por daños y perjuicios. 

- Los gastos de mano de obra, desplazamiento y transporte corren a cargo del 
usuario. 

 - Los daños causados por una instalación inadecuada o por el uso indebido del 
aparato, o por la no observancia de las recomendaciones de este manual, no 
quedan cubiertos por esta garantía. 

- En caso de reclamación ante su distribuidor o instalador es necesario 
  

SELLO DEL INSTALADOR

del comprador, en cumplimiento con lo estipulado en el Real Decreto Legislativo 1/2007.

- Para obtener el servicio de garantía, póngase en contacto con su distribuidor o instalador. De lo contrario, comuníquese con: 
ATL Internacional: Tel: (+33) 146 836 001, 58 avenue du Général Leclerc, 92340 Bourg-la-Reine (Francia)

* Esta información se encuentra 

situada en el lado derecho de 
la unidad

A Normas, Calidad,…

B Nombre comercial

C Referencia comercial

D Referencia de fabricación

E N° de serie

F N° de constructor

Tipo de aparato *

N° de serie *

Nombre y dirección del 
cliente *
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Precauções (PT)

Cuidado zona muito quente. Cuidado: partes deste 
produto poderão estar quentes e causar queimaduras. 
Preste especial atenção à presença de crianças e pessoas 
vulneráveis.

- Mantenha afastado deste aparelho crianças com idade inferior a 3 
anos, exceto se estas estiverem sob contínua vigilância.

- AS crianças entre 3 e 8 anos unicamente poderão colocar o aparelho 
no modo ligado ou desligado , e desde que este último tenha sido 
colocado ou instalado na sua posição normal , e que estas crianças 
estiverem baixo supervisão ou tiverem recebido instruções sobre o 
uso do equipamento de forma segura e compreenderem os perigos 
potenciais. Crianças com idade entre 3 e 8 anos não devem activar 
ou ajustar ou limpar o dispositivo e executar a manutenção do 
utilizador.

- Este aparelho pode ser usado por crianças mais velhas de 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reducidas ou pessoas com falta de experiência ou do conhecimento, 
sempre que estiverem baixo a supervição de um adulto responsavel 
pela securança para a utilização do equipamento. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do 
utilizador não debem ser executadas por crianças sem supervisão.

- Este aparelho deve ser ligado ou conectado de acordo com as 
normas aplicáveis por uma pessoa credenciada.

- O livro de instruções deste produto encontra-se disponível mediante 
o contato com o serviço pós-venda através do número indicado na 
parte da garantia, incluída no manual de utilização.

- Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação elétrico estiver 

- Cuidado: Para evitar o sobreaquecimento e por questões de 
segurança, não cubra o painel aquecedor.
- Os aparelhos com este símbolo não devem ser descartados 
com o lixo doméstico, devendo ser recolhidos separadamente 

realizadas de acordo com as disposições e os decretos locais 
(DEEE 2002/96/CE).
- A instalação do aparelho numa elevada altitude causa o 
aumento da temperatura de saída do ar (cerca de 10° C por 
1000 m de elevação).
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No caso de uma utilização móvel do aparelho (ver modelos aplicáveis 
abaixo):

 - Não deve usar este aquecedor perto de uma banheira, duche ou 
piscina.

 - Não deve usar este aquecedor em áreas de pequena dimensão, 
quando estas estiverem ocupadas por pessoas incapazes de 
abandonar as divisões por si mesmas, exceto se existir uma 
permanente supervisão.

1. Instalação

1.1 Onde instalar o aquecedor?
- Este equipamento foi concebido para ser instalado numa residência. 
Por favor, consulte o seu distribuidor antes de usá-lo para qualquer 

- O painel aquecedor deve ser instalado de acordo com a normal 
prática comercial e em cumprimento com a legislação relevante do 
país (NFC 15-100 para a França).

- Este equipamento é de classe II e está protegido contra a projeção 
de água IP 24. O equipamento pode ser instalado no perímetro 2 da 
casa de banho (Figura A). É proibido instalar o aparelho no perímetro 
1. O aparelho deve ser instalado de modo a que os interruptores e 
outros controlos não possam ser tocados por uma pessoa que esteja 
a tomar banho ou a duchar-se.

- Cumpra com os espaços mínimos de distância para o posicionamento 
do painel (Figura B).

- O suporte de parede deve manter sempre um espaço livre atrás do 
aparelho para não perturbar a sua regulação. A distância entre o 
aparelho e a parede não deve ser obstruída.

1.2 Não instalar o painel aquecedor 
- numa corrente ar cujo caudal possa afetar o funcionamento (por 
exemplo, por debaixo de uma central mecânica de ventilação, 
etc...).

- Frente ou sob uma tomada de corrente fixa (Figura C) ou perto de 
cortinas ou outras matérias combustíveis.

- numa posição adaptada, a grelha de saída de ar e a unidade de 
controlo devem ser visíveis na parte superior do aparelho. É proibido 
instalar o aparelho vertical horizontalmente e vice versa (Figura D).
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1.3 Como instalar o painel aquecedor?

1.3.1 O Aparelho móvel (CHG2-TAC/M)
- A instalação móvel, com os pés, somente é permitida para o aparelho 
com cabo de alimentação elétrico (CHG2-TAC/M, Figura E & J). 
O aparelho deve ser colocado numa superfície horizontal. Consulte 
o livro de instruções de suporte de pés (ref 517000).

1.3.2 O Aparelho de montagem na parede

1.3.2.1 Preparação
- A instalação montada na parede concerne todos os aparelhos 
mecânicos e dispositivos eletrónicos.

 F)
- Recomendamos que coloque o painel aquecedor pousado, virado 
para baixo. Tenha uma chave de fendas à mão e levante a tampa 
com cuidados para não deformar. Enquanto segura a aba rosa, 

ganchos superiores. Rode a aba adjacente em volta dos ganchos 
inferiores e remova-a.

 (Figura G)
- Coloque o suporte no chão e, contra a parede, marque os pontos 
de perfuração A
Recoloque os suportes em alinhamento com o ponto de perfuração 
A para localizar os pontos de perfuração B. Estes dão a posição 

de parede.

- O funcionamento deve ser com a corrente elétrica de 230 / 50Hz.

- O painel aquecedor deve ser ligado à corrente por um cabo de 

Eletrónicos (Castanho= Fase, Azul = Neutro, Negro = Piloto) 
mediante uma caixa de conexão. Em zonas húmidas, como as 
casas de banho e cozinhas a tomada elétrica deve ser instalada 
pelo menos a 25cm do chão. A instalação deve estar munida com 
uma caixa de conexões de duplo polo de intervalo, com um intervalo 
de 3 mm.

à terra. Se um condutor ou dispositivo conetor é protegido com 
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um diferencial de 30mA (por exemplo, para a casa de banho) é 

diferencial.
Comandos
Recebidos

Ausência do sinal
Alternação complete 

230 V
Negativa

Meia/alternação – 115V
Positiva

Meia/alternação + 115V

Osciloscópio
Ref/Neutral   

Modo
obtido

CONFORTO ECO
ANTI–GELO

(ANTI-FREEZE)
STOP AQUECIMENTO

LIMITAÇÃO da POTÊNCIA

Neutro = Azul 

Fase = Castanho 

Fio Piloto = Negro

 

Cabo do painel aquecedor 
 

Fase  

Neutro

Grelha de

Eletricidade

 
 

1o caso: Um aquecedor 

2o caso: Múltiplos

aquecedores

 

 

 Dispositivo desconetado

Fio piloto não conetado 
 

 Para dispositivos com caixa

de receção ou uma Centralina

de programação
 

2 casos possíveis 

CUIDADO: Estes dispositivos não pode ser instalado numa posição 

1.3.2.3 Instalação / montagem na parede (Figura H)
- Coloque o aparelho inclinado nos suportes C e rode o aparelho 
para colocá-lo nos suportes D, descendo o aparelho ao longo do 
suporte. Um click indicará que o aparelho está encaixado e seguro. 
Para voltar a desbloquear a aba adjacente, agarre numa chave de 
fendas e empurre a aba (no topo superior da aba adjacente, atrás 
do aparelho) para a parede. Levante o aparelho enquanto segura 
a aba com a chave de fendas. Incline-o para a frente e retire-o dos 
suportes C.

2. Manutenção
- Para manter as prestações do seu aparelho, deve limpar as grelhas 
superiores e inferiores cerca de duas vezes por ano, usando um 
aspirador ou uma escova.

anos. A sujidade pode-se acumular nas grelhas do aparelho, se a 
atmosfera estiver poluída. Este fenómeno deve-se à má qualidade 

ventilada adequadamente (ventilação, entrada de ar, etc.), e que esse 
ar é limpo. A garantia não cobre a substituição do aparelho por este 
tipo de sujidade. A proteção da caixa deve ser limpa com um pano 
húmido, nunca com produtos abrasivos.
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3. Utilização
2.1 O aparelho mecânico (Figura I, consulte a tabela)

«Conforto», coloque o interruptor E em I, 
ajuste o botão de controlo F e espere que a temperatura se estabilize.

manter uma temperatura de cerca de 7°C na divisão quando estiver ausente por um período prolongado (superior a 24 horas).

2.2 O aparelho eletrónico (Figura J & K)

botão de controlo.
- Ponha o interruptor H em ON , posterior-
mente regule o botão de controlo I na po-
sição desejada, o indicador do aquecedor 
G acende-se se a temperatura ambiente 
for inferior à pretendida. Aguarde até que 
a temperatura se estabilize.

- O modo ECO permite descer a temperatura do modo Conforto desde 3 a 4°C durante períodos em que a divisão está 
desocupada. É recomendável que este modo seja usado se a divisão estiver desocupada por um período superior a 
duas horas. Ponha o interruptor H em ECO I na posição desejada, o indicador do 
aquecedor G acende se a temperatura for inferior à temperatura ECO pretendida. Aguarde que a temperatura se estabilize.

- É a posição do interruptor que mantém a temperatura na divisão aproximadamente a 7 ° C durante ausências prolongadas 
na casa (normalmente superiores a 24 horas). Coloque o interruptor H em on .

2.2.4 Como programar o seu aparelho em modo Conforto, ECO ou anti-gelo?
- Os aparelhos equipados com um termóstato elétrico são capazes de receber ordens. Existem duas soluções:

 -  Por corrente portadora com um interface em cada aparelho para além do sistema Chronopass ou uma caixa de corrente 
portadora de parede.

2.2.5 Como procurar os comandos (Figura L)?
É possível limitar ou bloquear o uso do botão de controlo I e bloquear o interruptor H para prevenir a manipulação. Levante o 
aparelho do suporte de parede. Na parte de trás do termóstato, retire os pinos J do seu suporte:
- A posição K permite bloquear o botão de controlo. 
- A posição L permite limitar a utilização do botão de controlo.
- A posição M permite bloquear o interruptor H no modo desejado.

4. Conselhos de utilização
- É desnecessário colocar o aquecedor no máximo, a temperatura da divisão não subirá mais depressa por isso. Se se ausentar 

por várias horas, lembre-se de descer a temperatura.
- Se tiver vários aparelhos na mesma divisão, deixe-os funcionar simultaneamente porque assim terá uma temperatura mais 

uniforme sem aumentar o consumo de eletricidade. Isto também se aplica numa divisão desocupada; é mais vantajoso deixar o 
aparelho a trabalhar num nível inferior do que desligá-lo completamente.

5. Resolução de problemas
- O aparelho não aquece 

o programador encontra-se no modo Conforto. 
- O aparelho está a aquecer permanentemente

foi alterado.

está a ser corretamente usada (consulte o respetivo manual do utilizador) ou que o programador Chronocarte está adequadamente 
colocado na sua residência e que este se encontra a trabalhar normalmente (pilhas). O aparelho com controlo eletrónico está 

E Interruptor I/0

F Botão de controlo da temperatura

G

Indicador de aquecimento. Indica o 
período em que a resistência está 
a trabalhar. Quando a temperatura 
se estabiliza, pisca e quando a 
temperatura está demasiado quente, 
para.

H Botão rotativo ou interruptor 

I Botão de controlo da temperatura
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comunitárias como perturbação do nível de proteção). Se tiver problemas (termóstato bloqueado, etc.), desligue-o da corrente 
elétrica (fusível, disjuntor, etc.) por cerca de 5 minutos para permitir que o aparelho se reinicialize. Se este fenómeno acontecer 
frequentemente, controle a corrente elétrica através do seu fornecimento elétrico.

- O aparelho tem a superfície muito quente : é normal que quando o aparelho trabalhe, a temperatura máxima da superfície é 

potência é adequada à área da divisão (recomendamos 100W / m2) e que o aparelho não está localizado numa corrente de ar que 
possa desregulá-lo.

6. Condições da Garantia

GUARDE ESTE DOCUMENTO NUM LUGAR SEGURO

- Esta garantia é aplicável durante dois anos desde da data da compra original 
e deve ser válida por um período não superior a 30 meses a partir da data do 
fabricante.

- A garantia cobre a substituição e fornecimento das partes defeituosas aceites, 

- Os custos do trabalho, a deslocação e o transporte ocorrem ao cargo do 
utilizador.

- Não se são cobertos pela garantia os danos associados a uma instalação 
inadequada, a uma rede de abastecimento de corrente elétrica que não 
cumpra com os requisitos, a um uso anormal ou ao não cumprimento das 
instruções do manual.

fornecedor ou instalador, anexando a sua fatura.   

SELLO DEL INSTALADOR

- Não é de exclusivo benefício para o comprador os termos das condições da presente garantia, estando vigente a garantia 
legal para defeitos e defeitos ocultos nos quais se aplicam, em qualquer caso, os termos do artigo 1641 e seguintes do Código 
Civil.

- Para obter serviço de garantia, contacte o seu revendedor ou instalador. Caso contrário, entre em contato: ATL Internacional: 
Tel: (+33) 146 836 001, 58 avenue du Général Leclerc, 92340 Bourg-la-Reine (França)

* Esta informação é exibida na 
chapa que pode ser observada 
no lado esquerdo ou atrás da 
grelha frontal do aparelho

A Standards, etiquetas de qualidade

B Nome comercial

C Referência comercial

D Referência do fabricante

E Número de série

F Número do fabricante

Tipo de Aparelho *

Número de Série *

Nome e morada do 
cliente *
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A). 
 

B).

C

D).
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E & J

F)

G)
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- 

  

ουδέτερος = μπλέ 

φάση = καφέ 

προγραμματισμός = μαύρο

 

καλώδιο τροφοδοσίας
 

φάση  

ουδέτερος

1η περίπτωση : αυτόνομος

θερμοπομπός χωρίς

προγραμματισμό

2η περίπτωση :

θερμοπομπός σκλάβος 

 O θερμοπομπός χωρίς

προγραμματισμό

To μαύρο καλώδιο δευ συνδέεται

 O θερμοπομπός συνδεδεμένος 

με προγραμματιστή  

Δύο δυνατότητες

H)
C

D

C.
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I

E I
F

H  
I

G

- 
H ECO

G

- H

- 

Chronopass.
L)?

I H

J:
K

M H

E I/0

F

G

H  

I
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- 

- 

- 

- 

(+33) 146 836 000, Fax: (+33) 146 836 001, 58 av gen. Leclerc 92340 Bourg-
  

E
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OPREZ (HR)

Oprez-vrela površina: Dijelovi ovoga proizvoda mogu 

nadzorom.

pod uvjetom da se potonji je stavljen ili instaliran u normalnom 

za korištenje opreme sigurno i razumjeti potencijalne opasnosti. 

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja, oni 
su (ako su) pravilno prati (e) e ili upute za korištenje stroja sigurno 

od strane djece bez nadzora.

standardima primjenjivim od strane ovlaštene osobe.

Oprez: Kako bi se izbjeglo pregrijavanje i zbog sigurnosnih 

i lokalnim propisima (DEEE 2002/96/CE).

1000 m nadmorske visine).

nastavku):
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pod stalnim nadzorom. 

1. Instaliranje

upotrijebiti za neke druge svrhe.

Francusku).

1). 

je u kadi ili pod tušom..

2).

i zida se ne bi smjela mijenjati.

- U uvjetima koji mogu utjecati na podešavanje (npr, ispod centralne 

(Ilustracija 3) ili blizu zavjesa i drugih zapaljivih materijala.
- U zadatoj poziciji ,rešetka izlaznog zraka i kontrolna jedinica su 

4).

UPOZORENJE:
verziji

o (CHG2-TAC/M, Ilustracije E 
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& J
nogare u uputi za rukovanje (ref 517000).

1.3.2.1 Priprema 

(Ilustracija F)

gornju kuku. Zarotirajte tipku oko donje kuke i uklonite tipku 
 (Ilustracija G)

A.Ovo 

mora biti postavljena na najmenje 25 cm od poda. Instalacija bi 

najmanje 3 mm.
-  

Komande
Primljene

Odsutnost signala
Kompletna

altermacija 230 V
Negativna

polu/altermacija – 115V
Pozitivna

Polu/altermacija + 115V
Osciloskop Ref/

Neutral   

Modul
dobiveni

COMFORT ECO ANTI - FREEZE
STOP GRIJANJE
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Nula = Plava 

Faze = Smeđa 

Pilot žica = Crna

 

Kabel uređaja
 

Faza  

Nula

Električna

mreža

 
 

1. slučaj: jedan uređaj

2. slučaj: Više uređaja
 

 Nevođeni uređaj

Pilot žica nije povezana
 

 Za uređaje s prijemnom kutijom

ili centralnim programiranjem 

2 moguća slučaja:

OPREZ: 

1.3.2.3 Zidna instalacija (Ilustracija H)
C te ga zarotirajte da ga 

D

C.

- Uradite profesionalni pregled unutrašnjosti svakih 5 godina. Prašina 

pojava je vezana za slabu kvalitetu uraka u prostoru. U ovom 

3. Iskorištenost

(Ilustracija 9, pogledajte tablicu)

2.1.1 Kako namjestiti comfort modul? 
- Za postavku temperature « Comfort 

E na I, podesite 
kontrolnu tipku F
temperature stabilizira

2.1.2 Kako namjestiti modul protiv smrzavanja (“frost free”) ?

E I/0

F Kontrolna tipka temperature
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(Ilustracija J & K)

2.2.1 Kako namjestiti comfort modul?

kontrolnu tipku.
H on  a zatim pos-

tavite kontrolnu tipku I
indicator grijanja G svijetli ukoliko je tem-

se temperature ne stabilizira. 
2.2.2 Kako postaviti Eco modul? 
- ECO

H na ECO i zatim postavite kontrolnu 
G ECO temperature. 

2.2.3 Kako da postavite Frost Free modul?

.

(Ilustracija L)?
I H

J s njihovog oslonca:
- Pozicija K
- Pozicija L dozvoljava limitiranje upotrebe kontrolnih tipki. 
- Pozicija M

4. Preporuka za upotrebu

obavezno snizite temperature.

ga u potpunosti ugasiti.

5. Rješavanje problema

 Uvjerite se da nije na promaji i da nije promjenjena postavka temperature. 

provjerite napajanje kod svog distiributera.

2

poremetiti njegovu regulaciju.

G

Indikator grijanja. Pokazuje periode u 

Uz stabiliziranu temperature on treperi 
i ako je temperature previsoka on se 
zaustavlja. 

H

I Kontrolna tipka temperature



38

6. Uvjeti garancije

odštete i kamata.
- Troškovi rada, putovanja i prijevoza idu na teret korisnika.

- Odredbe uvjeta ove garancije ne idu ekskluzivno u korist korisnika pravne 

  

Fax: (33) 146836001, 58 av gen. Leclerc 92.340 Bourg-la-Reine (Francuska)

* Ova je informacija pokazana 

na lijevoj strani ili iza prednje 

A Standardi, naljepnica kvalitete

E Serijski broj

Serijski Broj *

Ime i adresa kupca *
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Pozor (SL)

pravili in veljavnimi standardi.
- Navodila za uporabo tega izdelka so na voljo pri poprodajnem 
servisu z navedbo številke, navedene na garancijskem listu, ki je 

Pozor: Da se izognete pregrevanju in iz varnostnih razlogov, 

Naprave s tem simbolom ni dovoljeno odstranjevati skupaj z 

2002/96/ES).

nadmorske višine).
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V primeru mobilne uporabe naprave (glejte zadevne modele spodaj):

 - Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer se nahajajo 

stalen nadzor.

1. Namestitev

1.1 Kam namestiti grelnik?
- Ta oprema je bila zasnovana za namestitev v notranjem prostoru. 
Prosimo, vprašajte svojega distributerja, preden ga uporabite v 
kateri koli drug namen.

IP 24.
Napravo lahko namestite v prostornini kopalnice 2 (slika 1). 
Prepovedano je namestiti napravo v prostornini kopalnice 1.

Napravo je treba namestiti tako, da oseba, ki se nahaja v kadi ali prhi, 

2).

njene regulacije. Med enoto in steno ne sme biti ovir.

- na mestu, ki bi lahko vplivalo na prilagoditev (na primer, pod centralno 

3
drugega vnetljivega materiala.

vodoravno in obratno (slika 4).

1.3.1 Mobilna naprava (CHG2-TAC/M)
OPOZORILO:

- Mobilna namestitev z nogicami je dovoljena samo za elektronsko 
(CHG2-TAC/M, 
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slika E & J). Napravo je treba postaviti na vodoravno površino. 

1.3.2.1 Priprava 
- Stenska namestitev zadeva vse mehanske in elektronske naprave.
a. Sprostitev pritrdilnega okvirja naprave (slika F)

(slika G)
A. To 

vrtanja A B
V primeru dodatne podpore uporabite ustrezna sidra. Namestite in 
privijte stenska okvirja.

- Naprava mora imeti napajanje 230 V/50 Hz.

treba opremiti z dvojnim odklopnikom z odklopom najmanj 3 mm.
- 
na ozemljitev.

Prejeti
ukazi

Odsotnost signala menjavanje
230 V

Negativno

- 115V

Pozitivno

+ 115V
Osciloskop

ref/nevtralno   

prejeto
UDOBNO EKO PROTI ZMRZOVANJU

USTAVITEV GRETJA
RAZBREMENJEVANJE
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Nevtralna = modra 

Faza = rjava 

Vodilna žica = črna

 

Kabel grelne plošče
 

Faza  

Nevtralno

Elektrika

mreža

 
 

1. ohišje :En grelnik 

2. ohišje :Več grelnikov 
 

 Nevodilna naprava

Vodilna žica ni priključena
 

 K napravam s sprejemno

Omarico ali centralnim

programiranjem
 

2 možna ohišja:

OPOZORILO:
na francoskem trgu.
1.3.2.3 Stenska namestitev (Slika H)
- Namestite napravo, ki se nahaja na okvirju C in jo zavrtite, da jo 
namestite na okvir D

C.

umazanija. To je zaradi slabe kakovosti okoljskega zraka. V tem 

izdelki.
3. Uporaba

2.1 Mehanska naprava (slika 9, glejte tabelo)

- Za nastavitev temperature »udobno«, prestavite stikalo E na I, 
prilagodite krmilni gumb F

2.1.2 Kako namjestiti modul protiv smrzavanja (“frost free”) ?

24 sata).

E Vklopno-izklopno stikalo I/0

F Krmilni gumb za temperaturo
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2.2 Elektronska naprava (sliki J & K)

krmilnega gumba.
- Prestavite stikalo H na, nato pa nastavite 
krmilni gumb I
gretja  G -

-
peratura stabilizira. 

EKO
H na EKO, nato pa nastavite krmilni gumb 

I G EKO
temperatura stabilizira.

stikalo H na .

- Naprave, opremljene z elektronskim termostatom, lahko sprejemajo ukaze. Na voljo sta dve rešitvi:

 - S prenosnim tokom brez vmesnika na vsaki napravi kot dodatek sistemu Chronopass ali s stensko omarico za prenosni tok.
2.2.5 Kako zakleniti krmilne gumbe (Slika L)?

I in zakleniti stikalo H
J

K
L
M H

5. Odpravljanje napak

- Naprava ne greje:

- Enota neprekinjeno greje:
 Zagotovite, da se programska enota pravilno uporablja 

(glejte njena navodila za uporabo) ali da je sistem Chronocarte pravilno vstavljen v ohišje in da normalno deluje (in baterije). 

pogosto pojavlja, naj napajanje preveri vaš dobavitelj energije.

G

Indikator za gretje. Prikazuje obdobja, 
v katerih deluje upor. Pri stabilizirani 

previsoka, se ustavi.

H Drsnik ali stikalo 

I Krmilni gumb za temperaturo
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6. Garancijski pogoji

TA DOKUMENT SHRANITE NA VARNEM MESTU

mesecev od datuma proizvodnje.
- Garancija krije zamenjavo in dobavo sprejetih pokvarjenih delov, razen 

poškodovanih in potrošnih sestavnih delov.
- Stroški dela, potovanja in transporta so odgovornost uporabnika.

garancija ne krije.

glede okvar in skritih okvar, ki se uporablja v vseh primerih v smislu 1641. 

  

International: Tel: (+33) 146 836 001, 58 Avenue du General Leclerc 92340 Bourg-la-Reine (Francúzsko)

* Ta informacija je prikazana 

strani ali za sprednjo rešetko 
enote

A Standard, oznaka kakovosti

B Trgovsko ime

C Trgovska referenca

D Referenca proizvajalca

E Serijska številka

F Številka proizvajalca

Vrsta naprave *

Serijska številka *

Ime in naslov stranke *
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 (DEEE 2002/96/CE).

1

2).

3
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4).

5 & J). 

6)

G)



48

- 

Нула = Син 

Фаза = Кафяв 

Пилотен = Черен

 

Захранващ кабел
 

Фаза  

Нула

Електр.

мрежа

 
 

1ви вариант: 1 конв.

2ри вариант: Няколко 

конвектора 

 Пилотният кабел не е

свързан 
 

 Уреди с приемници или

седмични програматори  

2 варианта:

H)

C.
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I

E I
F

.

L)
I H

J:
K
L
M

E I/0

F

G

H  

I
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- 

- 

- 

- 
2
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2002/96/CE).

1

2).
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3

D). 

5 & J).

F)

G) 
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230 V
Oscilloscope
Ref/Neutral   

COMFORT ECO ANTI - FREEZE
STOP HEATING

LOAD SHEDDING

Ноль = Синий 

Фаза = Коричневый 

 Управляющий =Черный

 

Кабель  нагревательного прибора
 

Фаза  

Ноль

Электрическая

сеть

 
 

1st случай: один

нагреватель

2nd случай: несколько

нагревателей 

 Устройство без управления

Управляющий провод не

подключенt 

 

 Для приборов с центральным

програмированием  

2 возможных случая:

 8)
C

D

C.
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- 

I

E I F

I
G 

I/0
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ECO
H ECO 

G
ECO

H on .

L)?
I

H

- L
M

 

 

- 
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